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Enes YILDIZ1 

 

ÖZET 

 

Türk edebiyatının umûmî gelişimi dâhilinde yaklaşık altı yüzyıl devam eden klasik 

Türk edebiyatı geleneğine bağlı yüzlerce şair yetişmiştir. Dijital erişim kolaylığıyla gün 

geçtikçe eserler ve sanatçılar üzerine yapılan çalışmalar artmakta ve yeni eserler ilim 

âleminin istifadesine sunulmaktadır. Dîvân şiiri geleneğinde yetişen sanatçılardan biri 

de bu çalışmaya konu olan XVI. yüzyıl Kanûnî Sultan Süleyman devri şairlerinden 

Defterî’dir. Kaynaklarda verilen bilgilere göre 914 (1508/1509) yılında doğan 

Defterî’nin asıl adı Halîl’dir. Çandarlı Kara Halîl Paşa sülalesinden gelen şair 

Şeyhülislam Sa’dî Efendi’nin hizmetinde bulunmuş; Davut Paşa, Atîk Ali Paşa ve 

Kadızâde Efendi Medreselerinde müderrislik yapmış; Şehzade Beyazıd’ın oğlu Sultan 

Orhan’ın lalalığı görevinde bulunmuş ve Budin kitabetinde görevliyken 976 

(1568/1569) yılında vefat etmiştir. Dîvânın sonundaki tarih beytine göre şair 

ölümünden 7 yıl önce 969 (1561/1562) yılında dîvân tertip etmiştir. Defterî Dîvânı’nın 

elimizdeki bilinen tek nüshası İstanbul Topkapı Sarayı Müzesi Türkçe Yazmalar R. 

796 arşiv numarasıyla kayıtlıdır. Elli beş varaktan oluşan dîvân nüshasında 210 

gazel, 3 kaside, 1 tahmis, 1 muhammes ve 1 tane tarih beyti bulunmaktadır. Bu 

çalışmada öncelikle şair hakkında kaynaklardan elde edilen bilgiler verilecek, 

ardından Defterî’nin bilinen tek eseri olan Dîvânı şekil ve muhteva açısından 

tanıtılacaktır. Yazının sonunda Dîvân’dan seçilen örnek on beş gazelin 

transkripsiyonlu metni de verilecektir. İleride yapılacak kapsamlı bir kitap  
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çalışmasıyla XVI. yüzyıl klasik Türk edebiyatı tarihinde Defterî’nin de yerini alacağı 

ümit edilmektedir. 

 

Anahtar Kelimeler: Klasik Türk Edebiyatı, 16. yüzyıl, Defterî, Gazel, Dîvân. 

 

16th CENTURY DIVAN POET DEFTERİ AND HIS DIVAN  

 

ABSTRACT 

 

Hundreds of poets have been educated in the classical Turkish literature tradition, 

which lasted nearly six centuries in the development of Turkish literature. With the 

increase of knowledge and opportunities, works on the artefacts and artists are 

continued and new works are presented for the benefit of science world. One of these 

artists who grew with the tradition of Dîvân poetry is Defterî, one of the poets from the 

period of 16th century Süleyman the Magnificent, which is the subject of our study. 

According to the information given in the sources 914 (1508/1509) year-born Defterî’s 

main name is Halil. The poet who was from Çandarlı Kara Halîl Pasha dynasty was in 

the service of the Shaykh al-islam Sa’di Efendi; he worked as an instructor in the 

Madrassas of Davut Paşa, Atik Ali Paşa and Kadisade Efendi; he was on duty of 

tutoring the son of prince Beyazıd, Sultan Orhan and he died in 976 (1568/1569) 

when he was a clerk at Budin. According to the couplet at the end of the dîvân, the 

poet arranged the dîvân on 969 (1561/1562) seven years before his death. The only 

known copy of the Dîvân, which has not been studied until today, is registered with 

the Istanbul Topkapı Palace Library Turkish manuscript R. 796 archive number. 

There are two hundred and ten odes, three eulogies, one tahmis, one muhammes and 

one history ode in the dîvân consisting of fifty five valleys. In this study, firstly 

information about the poet will be given and the only known work of this dîvân will be 

introduced in terms of the figure and content. At the end of the article, the transcribed 

text of fifteen gazels selected from the dîvân will be given. We hope that a 

comprehensive book will be published will take its place in the history of 16th century 

classical Turkish literature. 

 

Keywords: Classical Turkish literature, 16th century, Defteri, Ghazal, Diwan. 

 

 

GİRİŞ 

 

Türk edebiyatının tarihî gelişiminde divan edebiyatı, klasik Türk edebiyatı, 

eski Türk edebiyatı gibi farklı şekillerde isimlendirilen; nazım şekilleri, nazım 

türleri ve tarzları, sanatçıları ve edebî-kültürel arka planıyla yaklaşık altı yüz 

yıl süren edebî geleneğe bağlı yüzlerce şair yetişmiştir. Dijital erişim 

kolaylığıyla gün geçtikçe eserler ve sanatçılar üzerine yapılan çalışmalar  
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artmakta ve yeni eserler ilim âleminin istifadesine sunulmaktadır. Dîvân şiiri 

geleneğinde yetişen sanatçılardan biri de bu çalışmaya konu olan XVI. yüzyıl 

(Kanûnî Sultan Süleyman devri) şairlerinden Defterî’dir.  

 

XVI. yüzyıl Osmanlı Devleti için hem siyasî hem kültürel hem de edebî açıdan 

güçlü bir yüzyıldır. Bu yüzyılda II. Beyazıd’dan III. Mehmet’e 6 padişah tahta 

geçmiş; Yavuz Sultan Selim ve Kanûnî Sultan Süleyman gibi padişahlar ve 

güçlü devlet adamlarıyla Osmanlı en geniş sınırlarına ulaşmıştır. Siyasî ve 

askerî gelişmelere paralel olarak hukuk, sanat ve mimarî alanında da büyük 

gelişmeler yaşanmıştır. Şiirde ise Azerî sahasında Fuzûlî, Anadolu sahasında 

Bâkî, Zâtî, Hayâlî Bey, Muhibbî, Lâmi’î gibi usta sanatçılar yetişmiş, klasik 

Türk edebiyatı; sanatçıları, verilen eserler, şiirdeki hayal ve malzeme 

zenginliği, şiir tekniğindeki ustalıkla en parlak dönemini yaşamıştır. Sanat ve 

edebiyatın altın devrini yaşamasında, siyasî iktidarın sanatçıları desteklemesi 

önemli bir faktör olmuştur. Fetihten başlayarak XVI. yüzyılda İstanbul, 

padişah ve devlet adamlarının sanatçıları ve bilim adamlarını koruyup 

kollamalarıyla döneminin ilim ve kültür merkezi olmuştur. Bu yüzyılda başta 

padişahlar, devlet ricali sanatla uğraşmışlar, bazıları dîvân tertip etmişlerdir. 

Adlî, Selîmî, Muhibbî, Harîmî mahlaslı şairler bunlardan birkaçıdır. Bu 

çalışmada devrin söz konusu olumlu havasından nasiplenen Defterî’nin 

hayatı, edebî kişiliği ve şiirleri hakkında bilgi verilecek, şairin bilinen tek eseri 

olan Dîvân’ı tanıtılacaktır. 

 

 

1. XVI. YÜZYIL DÎVÂN ŞAİRLERİNDEN DEFTERÎ 

 

Şair Defterî ile ilgili yapılan bu çalışmaya temel oluşturması açısından 

“Defterî” mahlası üzerinden yapılan araştırmada iki kaynakta bilgi bulunduğu 

görülmüştür. Bunlar Müstakimzâde Süleyman Sâdeddin’in Mecelletün Nisâb 

ve Nev’îzâde Atâî’nin Hadaiku’l-Hakaik Fî Tekmileti’ş-Şakaik adlı eserleridir. 

Müstakimzâde Süleyman Sâdeddin Mecelletün Nisâb’ta Defterî’nin adının Halîl 

olduğunu söyler ve Vezir Halil Hayreddin Paşa’ya kadar ceddini sayar. Verilen 

bilgiye göre Defterî’nin babası İsa Paşa, onun babası İbrahim Paşa, onun 

babası Halil Paşa, onun babası İbrahim Paşa ve onun babası Ali Paşa’dır. 

Defterî, Budin kitabetinde çalışırken 976 yılında vefat etmiştir (Süleyman 

Sâdeddin, 2000: 214). 

  

Hadaiku’l-Hakaik Fî Tekmileti’ş-Şakaik’ta ise önce Defterî’nin cedlerinden 

sırasıyla Kara Halil Paşa, Ali Paşa, İbrahim Paşa, Halil Paşa, İbrahim Paşa ve 

İsa Paşa’nın devlet görevleri hakkında bilgi verilir. Dîvân tuğrakeşliği görevinde  
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bulunan İsa Paşa’nın 914 (1508/1509) senesinde oğlu Halîl yani 

Defterî/Muhlisî “ademden bîdâr ü manzara-i vücûddan perde-güşây-ı dîdâr 

olur”. Defterî, Şeyhülislam Sa’dî Efendi’nin hizmetinde bulunur ve onun 

“âsmân-i tahkîkinden istifâde-i envâr-ı fazl ü kemâl” ider. 948 (1541/1542) 

tarihinde Hâmid Efendi yerine kırk akçe karşılığında Davut Paşa Medresesi’ne 

“revnak-bahşâ olmuştur”. Şair 950 (1543/1544) yılında ise Ca’fer Efendi 

yerine Atîk Ali Paşa Medresesi’nde “ferş-i seccade-i ders ü tahkîk eder”. 953 

(1546/1547)  yılında ise Kadızâde Efendi Medresesi’nde müderrislik yapar. 

Şair ayrıca Şehzade Beyazıd’ın oğlu Sultan Orhan’ın lalalığını da yapmıştır. 

Verilen bilgilere göre Defterî 967 (1559/1560) tarihinde Budin defterdarlığında 

görev almıştır. Bu görevde iken 976 (1568/1569) yılında “nukûd-ı ömri tamâm 

ve defter-i hayâtı karîn-i hitâm olmuştur” şeklindeki ifade ile şairin vefat bilgisi 

aktarılır. Eserde Defterî'nin kişiliği ve sanatı hakkında: “Halîm, selîm, müşfik 

ve kerîm ma’ârif cüzünden hissedâr ve tab’-ı mevzûnu güher-senc-i eş’âr-ı âb-

dâr idi” denilerek sanattaki başarısına gönderme yapılır. Eserde Defterî ayrıca 

“kumâş-ı maârifin ülkeri ve âsumân-i fezâilin ahteri” olarak görülür. Şair 

bazen Defterî bazen de Muhlisî mahlasını kullanmıştır. Vefatına tarih olarak 

aşağıdaki mısra düşülmüştür. Buna göre Defterî 976 (1568/1569) yılında 

vefat etmiştir (Özcan, 1989:122-123)2: 

  

Oúuyalum rÿóı içün fÀtióa    (976) 

 

Özetle, 914 (1508/1509) yılında doğan Defterî’nin asıl adı Halîl’dir. Çandarlı 

Kara Halîl Paşa sülalesinden gelen şair Şeyhülislam Sa’dî Efendi’nin 

hizmetinde bulunmuş, birkaç medresede müderrislik görevi almış ve Şehzade 

Beyazıd’ın oğlu Sultan Orhan’ın lalalığını yapmıştır. Budin kitabetinde 

görevliyken 976 yılında vefat etmiştir. Dîvânın sonundaki beyte göre şair 

ölümünden 7 yıl önce 969 (1561/1562)  tarihinde dîvân tertip etmiştir. 

Yukarıda şairin “Muhlisî” mahlasını da kullandığı söylense de dîvândaki 

makta beyti olmayan bir gazel dışında, 215 şiirde “Defterî” mahlası 

kullanılmış, “Muhlisî3” mahlası hiç kullanılmamıştır. Bu da bize dîvânın başka  

                                                           
2
 Tuhfe-i Nâilî’de bu kaynaklardan alınan bilgiler şöyle verilmiştir: “Halîl Efendi bin Îsâ Paşa bin 

İbrâhim Paşa bin Halîl Paşa bin İbrâhim Paşa bin Ali Paşa bin Sadra’zam Kara Halîl Hayreddîn 

Paşa, Çandarlı Kara Halîl dinmekle meşhur Hayreddîn Paşa sülâlesindendir, h.914 m.1508 

târîhinde doğdı. Budin Defterdârı, vefâtı h.976 m.1567, “Okıyalım rûhı içün fâtiha” mısraı 

vefâtına târîhdir.” (Kurnaz & Tatçı, 2001; Yuvacı, 2004:272). 
3
 Tezkirelerde “Muhlisî” mahlasını kullanan 8 şair bulunmaktadır. Bu 8 şairden 4’ü 16. yüzyılda 

yaşamıştır. 16. yüzyılda yaşayan 4 şairden ise sadece birinin “Muhlisî ve Defterî” mahlasını 

kullandığı söylenmektedir. O şair de makalenin konusu olan Halîl Muhlis Efendi’dir. (İpekten, 

vd. 1988: 296-297); http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com (E.T.: 15.12.2018). 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/
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nüshalarının veya şairin dîvânı dışında şiirlerinin olabileceğini 

düşündürmektedir. Hem başka nüsha/lar hem dîvân dışı şiirler hem de aynı 

mahlası kullanan başka bir şairin olup olmadığı yönündeki çalışmalarımız 

devam etmektedir. 

 

 

2. DEFTERÎ DÎVÂNI4 

 

2.1 Nüsha Tavsifi 

 

Defterî Dîvânı’nın bilinen tek nüshası İstanbul Topkapı Sarayı Müzesi 

Kütüphanesi Türkçe Yazmalar R. 796 arşiv numarasıyla kayıtlıdır. Tamamı 55 

yaprak olan Dîvân nüshası, 2 sütun ve 13 satır hâlinde yazılmıştır. Eser 

210x140 mm. ebatlarında, aharlı kalın kâğıt, ser-levha müzehhep, cetveller 

yaldızlı, miklep ve şemseli siyah deri ciltlidir. Söz başları ise kırmızı 

mürekkeplidir. Eserin başında II. Mahmud’un (1785-1839) mührü 

bulunmaktadır. Dîvân’da 210 gazel 3 kaside, 2 musammat ve 1 beyit olmak 

üzere toplam 216 şiir bulunmaktadır. 

 

Başı: 

 

 HÀõÀ DìvÀn-ı Defterì 

SipÀs aña ki insÀna zebÀnı eyledi ièùÀ 

ZebÀnı daòı óamd ü şükri birle eyledi gÿyÀ (vr. 1b) 

 

Sonu: 

 

Fi’t-TÀrìò 

Manôÿm olan cevÀhir ùabèum güherleridür 

Bu naôm-ı dürre tÀrìò dìvÀn-ı Defterìdür (vr. 54b) 

 

2.2 Gazeller 

 

Dîvânda toplam 210 gazel bulunmaktadır. Dîvândaki 210 gazelin 196’sı 5  

                                                           
4
 Makale çalışmamız nihayetlendiğinde Defterî Dîvânı üzerine 1976 yılında, Mehmet Çavuşoğlu 

danışmanlığında Nurten Bengi tarafından mezuniyet tezi yapıldığını gördük (Bengi, 1976). Yine 

Dîvân üzerine, Songül Aydın Yağcıoğlu danışmanlığında Muhammet Önder ve Yıldız Karataş 

tarafından lisans tezi yapıldığını öğrendik ama lisans tezini göremedik.    
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beyitten oluşmaktadır. Bu sayı tüm gazellerin % 93’ünü oluşturur. Dîvânda 7 

beyitlik 8, 9 beyitlik 4, 12 beyitlik 1 gazel vardır. 4 beyitlik 138. gazelin makta 

beyti bulunmamaktadır. Gazeller revi harfine göre müretteptir ve 29 harften 

gazel bulunmaktadır. Bu harfler içerisinde en çok gazel “re” ve “he” harflerinde 

yazılmıştır. Aşağıdaki tabloda gazellerin revi harfine göre dağılımı verilmiştir.   

 

 17 ن 1 ظ 1 ذ 9 ا

 3 و 2 ع 37 ر 6 ب

 39 ه 2 غ 5 ز 3 ت

 2 لا 2 ف 2 س 2 ث

 23 ی 8 ق 5 ش 2 ج

   7 ک 1 ص 1 ح

   5 ل 2 ض 2 خ

   18 م 1 ط 2 د

 

Dîvân şiirinde ahengi oluşturan ve anlam üzerinde etkisi olan unsurların 

başında redif ve kafiye gelmektedir. Defterî Dîvânı’nda kafiyeye baktığımızda 

şunları görürüz: Kâfiye-i mücerred yalnızca revi harfiyle yapılan kafiyeye 

denir (Saraç, 2007: 274). Dîvânda mücerred kafiyeden toplam 107 gazel 

bulunmaktadır ki bu tüm gazeller içerisinde % 51’lik orana tekabül eder. 

Aşağıda mücerred kafiyeye örnek beyitler verilmiştir: 

 

SevÀd-ı òaùù-ı yÀr ü çeşme-i leb 

ÓayÀt Àbıdur olmuş Òıøra meşreb (vr. 4a) 

 

İtdüñ yine èuşşÀúa meşÀmını muèaùùar 

Senden umulan bu idi iy zülf-i muèanber (vr. 10b) 

 

Óubb-ı dünyÀdan göñül gel keff-i nefsüñ eyle kef 

Bu hevÀda olmasun sermÀye-i èömrüñ telef (vr. 21a) 

 

Kâfiye-i mürdefe revi harfinden önce uzun ünlülerden (elif, vav ve ye) birinin 

bulunduğu kafiye türüdür (Saraç, 2007: 274). Dîvânda mürdef kafiyeden 

toplam 99 gazel bulunmaktadır ki bu tüm gazeller içerisinde % 47’lik orana 

tekabül eder. Aşağıda mürdef kafiyeye örnek beyitler verilmiştir: 

  

ŞÀd olma vaãlla hicr ile dil çekme ıødırÀb 

Devr-i zamÀne óÀletidür çünki inúılÀb (vr. 4a) 
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DehÀnı çeşme-i cÀn olduàın idüp iåbÀt 

Bu mürde cisme zülÀl-i lebiyle virdi óayÀt (vr. 5a) 

 

  Baña cevr itdi àamze-i cellÀd 

DÀd iy nÿr-ı çeşm-i èÀlem dÀd (vr. 7a) 

 

Kâfiye-i müessese ise reviden önce dahîlin, dahîlden önce de te’sîsin 

bulunduğu kafiyedir (Saraç, 2007: 275). Dîvânda müesses kafiyeden toplam 4 

gazel bulunmaktadır ki bu tüm gazeller içerisinde % 2’lik orana tekabül eder. 

Aşağıda müesses kafiyeye örnek beyitler verilmiştir: 
 

Úatlüme benüm ol boyı serv eyledi úÀmet 

Úopardı meded başuma göz göre úıyÀmet (vr. 4a) 

 

Gird-Àb-ı baór-i eşke düşürdi meded bizi 

ÇÀre nedür bu fülk-i felÀket didükleri (vr. 48b) 

 

Arapça ve Farsça kelimelerin Türkçe kelimelerle kafiyelendirilmesinde Arapça 

ve Farsça kelimelerdeki uzun ünlülerle Türkçe kelimelerdeki ünlü harfler 

birçok yerde kullanılmıştır. Örneğin dîvândaki 4. gazelde kafiye sırası şöyledir: 

“…hüdâ, …pâdişâ, …Mürtezâ, …añmaya, …sehâ, …dil-güşâ, …olmasa, 

…irtişâ”. Görüldüğü gibi altı kafiyede Arapça ve Farsça uzun seslerden, iki 

kafiyede ise Türkçe ünlü harflerden faydalanılmıştır. Dîvânın birçok yerinde 

görülen bu tasarruf, dîvân şiiri geleneğindeki “göz için kafiye” anlayışından 

kaynaklanmaktadır Defterî Dîvânı’nda “revîde tekellüf” adı verilen revînin 

kelimenin aslî harflerinden olmaması da karşılaştığımız bir husustur.  Örneğin 

dîvândaki 6. gazelin kafiye sırası şöyledir: “…müştâkân sana, …pûyân sana, 

…mîzân sana, …uyan sana, …mihmân sana, …akan sana”. Görüldüğü gibi 

burada “müştâkân, pûyân, mîzân, mihmân” kelimelerinde kafiye harfleri 

kelimenin aslî harfidir ama “uyan, akan” kelimelerinde kafiye harfleri fiilden 

isim yapan yapım ekidir: 
 

Neşr itdi raómetini şükür èÀleme ÒüdÀ 

Bir õÀt-ı pÀki eyledi düstÿr-ı pÀdişÀ 

 

Úaãd-ı èadÀleti budur ôulmüñ adını 

Rÿy-i zemìnde yiri ile kimse añmaya (vr. 1b) 
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ÓazzÀf-ı èışú eyleyeli òÀkimi sebÿ 

CÀnÀ şarÀb-ı èaşúuñ ile oldı ùop ùolu 

 

Bu çeşm-i eşk-bÀr ile bir daòı var mıdur 

èUşşÀú içinde bencileyin bir yüzi ãulu (vr. 34b) 

 

Dîvân şiiri kafiye sisteminde bir şiirde aynı kafiyenin birden fazla 

kullanılmasına “îtâ” denmektedir. Defterî de dîvânında îtâya başvurmuş, aynı 

kafiyeyi bir şiirde birden fazla kullanmıştır. Örneğin 5. gazelin kafiye kelimeleri 

sırasıyla şöyledir: “… peydâ, …deryâ, …yaya, …hâşâ, …aya, …deryâ”. 

Görüldüğü gibi “deryâ” kelimesi iki yerde kafiye olmuştur. Defterî Dîvânı’nda 

ek halinde, ek+kelime veya kelime grubu halinde ve kelime veya kelime grubu 

halinde toplam 151 gazelde redif kullanılmıştır ki bu sayı tüm gazeller içinde  

% 72’lik bir orana tekabül eder. Bunlar içerisinde de ilk sırada 68 gazel ve % 

45’lik oranla ek halindeki redifler gelir. Aşağıda dîvândaki gazellerin redif 

dökümü, redif sayıları ve oranlar verilmiştir.  

 Redifler Sayı Oran 

Ek Halindeki 

Redifler 

-À, -dür, -umdur, -lar, -dür, -er, -ridür, -ladur, -edür, -

lanur, -imüz, -emüz, -müş, -lıú, -maú, üñ, -dum, -yem, -

um, -den, -durmaz mısum, -ile, -a, -ına, -larda, -da, -ime, 

-ì, -ını, -si, -ı, -dı,                

68 % 45 

Ek + Kelime 

veya Kelime 

Grubu 

Halindeki 

Redifler 

-Àn sañÀ, -ye istiànÀ, -maàa bÀèiå, -ı feraó, -ı telò, -madı 

meded, -dan leõìõ, -dan alur ãatar, -lıú budur, -ı derd ile 

dileden anladılar, -ım var, -um andadur, -ı gör, -e gelmez, 

-dur èarø, -e èarø, -dan ne óaôô, -e şemè, -dan geri ùoà, -ı 

yoú, -a baú, -e gerek, -ı uyutdum, -ı öperdüm, -ım 

çekiştürdüm, -üñ minnetin, -ı ne bilsün, -e aàlayayın, -e 

yalvarayın, -i óasen, -den ùolu, -ı úo, -üm üzre, -lar 

düşküne , -um esirge, -e açılma, -ì àazelleri, -ladur 

revnaúı,                            

40 % 26 

Kelime veya 

Kelime 

Grubu 

Halindeki 

Redifler 

kevkeb, úalur, meded, itmek diler, yeter, vardur, açar 

úapar, òoşçadur, yaraşur, çeker, diler dilmez, úafes, veş, 

òaùù, mümteniè, lüùf, yoú, olsun gerek, eylesüñ, gönül, 

olan gönül, olan başum, oldum, deli buldum, idelüm, 

hem, mı didüm, itdüm, zamÀn zamÀn, olsun, seyrin, üzre, 

oldum yine, olsa, àonca, içinde, ola, beni, gibi, didükleri, 

bir yüzden daòı, oldı, itdi.           

43 % 28 
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Defterî  “hezec, muzari’, remel, recez, hafîf ve müctes” bahirlerden 14 farklı 

vezin kullanmıştır. En çok kullanılan üç kalıp ise remel bahrinin “fâ’ilâtün 

fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün”, muzari’ bahrinin “mef’ûlü fâ’ilâtü mefâ’îlü 

fâ’ilün” ve hezec bahrinin “mefâ’îlün mefâ’îlün mefâ’îlün mefâ’îlün” 

kalıpları olmuştur. Zaten bu kalıplar da klasik Türk edebiyatında en çok tercih 

edilen kalıplardır. Defterî Dîvânı’nda diğer birçok şairde görülen imâle, zihaf ve 

medd tasarruflarına rastlanmaktadır. Şüphesiz bunlar içerisinde en çok 

karşılaştığımız imâledir. Bütün aruz kusurlarına rağmen Defterî’nin vezin 

kullanımında başarılı olduğu söylenebilir. Şairin kullandığı vezinler tablosu 

sayı ve oranlarıyla aşağıda verilmiştir: 

 

KALIP SAYI ORAN 

mefâ’îlün/mefâ’îlün/mefâ’îlün/mefâ’îlün 

 

32 % 15 

mefâ’îlün/mefâ’îlün/fe’ûlün 

 

27 % 13 

mef’ûlü/mefâ’ilün/fe’ûlün 

 

1 % 0,5 

mef’ûlü/mefâ’îlün/mef’ûlü/mefâ’îlün   

 

3 % 1,4 

mef’ûlü/fâ’ilâtün/mef’ûlü/fâ’ilâtün  

 

3 % 1,4 

mef’ûlü/mefâ’îlü/mefâ’îlü/fe’ûlün 

 

11 % 5,2 

fâ’ilâtün/fâ’ilâtün/fâ’ilâtün/fâ’ilün 

 

53 % 25 

fâ’ilâtün/fâ’ilâtün/fâ’ilün 

 

8 % 3,8 

fe’ilâtün/fe’ilâtün/fe’ilâtün/fe’ilün 

 

16 % 7,6 

fe’ilâtün/fe’ilâtün/fe’ilün 

 

2 % 0,9 

mef’ûlü/fâ’ilâtü/mefâ’îlü/fâ’ilün  

 

37 % 17 

mefâ’ilün/fe’ilâtün/mefâ’ilün/fe’ilün 

 

8 % 3,8 

fe’ilâtün/mefâ’ilün/fe’ilün 

 

8 % 3,8 

müstef’ilün/müstef’ilün/müstef’ilün/müstef’ilün 

 

1 % 0,5 
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Muhteva 

 

Defterî’nin gazellerinin muhtevasını kapsamlı ve bütüncül bir şekilde ortaya 

koyabilmek için derin bir tahlil çalışmasına ihtiyaç olduğu muhakkaktır ancak 

burada makale sınırlarına bağlı kalınarak genel bir muhteva çerçevesi 

çizilecektir. 
 

Dîvân tevhit ile başlar ve na’t ile devam eder. Na’tta insanların en şereflisi Hz. 

Muhammed’in vassâfı Allah olduğundan peygamberi vasfetmek sû-i edep 

görülür. Sabah akşam ihlas ile peygambere salat eden şair rûz-i mahşerde 

onun şefaatini umar. Na’t gazelinden sonra çâr-yâr methiyesi gelmektedir. 

Çâr-yâr gazelinde şair, dört halifeyi alâmet-i fârikalarıyla över. Sırada yer alan 

dördüncü gazel ise paşa övgüsünde yazılmış bir methiyedir. Vezir cihana 

Allah’ın merhametiyle gelmiştir. Ali Paşa; doğrulukta Ebu Bekir, adalette 

Ömer, hayâda Osman gibidir ve onun nâmı Ali’dir. Dîvândaki dördüncü ve 

altmış üçüncü gazellerde şair, vezirin adaletini, cömertliğini, yardımseverliğini 

türlü vesilelerle över.  

 

Defterî bir gazel şairidir. Çünkü dîvânının % 97’si gazellerden oluşmaktadır. 

Bu gazellerin ise yaklaşık % 95’i gazel nazım şeklinin genel özelliklerine bağlı 

kalınarak âşıkâne ve rindâne duygularla terennüm edilmiştir. Teması aşk ve 

rindlik olan gazellerin ana izlekleri şöyle sıralanabilir: Âşık-sevgili-rakip 

ilişkisi; hicran ve vuslat ikilemi; güzellik unsurlarıyla sevgili; aşkın ve 

sevgilinin etkileriyle âşık; rind-zâhid çekişmesi; sevgi, dert, belâ, gam, neş’e 

gibi duygu ve haller; gece, seher, bahar gibi zaman dilimleri ve mevsimlerin 

etkisi ve hissettirdikleri; sâkî, içki, muganni ve çeşitli unsurlarıyla bezm âlemi. 

Dîvânda tasavvuf ve sosyal hayatın etkisi az görülmektedir. 

 

Genel olarak değerlendirildiğinde Defterî, XVI. yüzyıla gelinceye kadarki 

kültürel ve edebî birikimin etkisiyle klasik mazmun, hayal ve benzetmeleri 

kullanmıştır. Saray istiaresi bağlamında sevgili güzellik, muhabbet ve gönül 

ülkesinin padişahıdır. Âşık da o şahın kapısında, eşiğinde alçak bir köledir. 

Sevgili o kadar güzeldir ki ay ve güneş onun güzelliğinden utanır. Sevgilinin 

perişan zülfü âşığın gönlüne düşünce gönülde sükûnet, gözde uyku 

kalmamıştır. Sevgili, çevgan zülfüne âşığın başını top etmiştir. Kirpik oklarıyla 

âşığın sinesinde yaralar açmış, bu nedenle bağrı gül bahçesine dönmüştür. Bu 

gül bahçesinde gönül bülbülü feryat etmektedir. Sevgili ve aşk karşısında 

elinden bir şey gelmeyen âşığın gönlünde ateş, dilinde âh, gözünde yaş vardır. 

Şairin gazellerinde çokça işlediği temalardan biri talihsizliğidir. Sâkî-i devrân 

Defterî’ye kahır zehriyle dolu kadehi sunmuş, devlet el vermemiş, talih yıldızı  
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doğmamıştır. Bahtsızlığı o kadar çoktur ki yalnızca Müslümanlar değil yetmiş 

iki millet kendisine acımaktadır. Defterî’nin âşıkâne ve rindâne tarzında 

yazdığı gazellerinde en çok üzerinde durup tasvir ettiği konu vuslat arzusu ve 

hicran/firkat acısıdır: 

 

Vuãlata şÀd olma çekme hicr elinden ıøùırÀb 

LÀzım-ı devr-i zamÀndur çünki ey dil inúılÀb (vr. 4b) 

 

Dest-i lüùf-ı vaãl ile maàrÿr olan göñlüm benüm 

PÀy-ı úahr-ı hicr ile başdan başa oldı òarÀb (vr. 4b) 

 

Genc-i vaãl-ı yÀri düşde görmek olurdı eger 

Genc-i fürúatde geleydi gözüme bir laóôa ò˘Àb (vr. 4b) 

 

MeõÀú-ı vuãlat ü hicrÀnı Defterìden ãor 

Birisi miló-ı ücÀc ü birisi èaõb-i fürÀd (vr. 5a) 

 

Nice bir hicr ile pür-òÿn ola dil 

Nice bir döke çeşmim eşk-i óasret (vr. 5a) 

 

Ben bu şeb-i fürúatde bu vÀdì-i óayretde 

Úaldum baña iy rehber billÀhi yolum göster (vr. 7b) 

 

FirÀú odına vücÿdum yanup kül olmuşdur 

Göñül didükleri bende kül içinde aòkerdür (vr. 13b) 

 

FirÀú-ı laèlüñ ile bezm-i àamda 

Ne úanlar yutduàumdan bir ãorar yoú (vr. 23b) 

 

Fürúat şebinde gice gibi úararup gider 

Vuãlat güninde gün gibi raòşÀn olan göñül (vr. 26a) 

 

NigÀrÀ derd-i hicrüñ ile zebÿn ü nÀ-tüvÀn oldum 

Eridi cümle-i cismüm bir avuç üstüòÀn oldum (vr. 28a) 

 



 

     Enes YILDIZ 

 

Eski Türk Edebiyatı Araştırmaları Dergisi [ESTAD] 
Cilt: 2 Sayı: 1 Şubat 2019 ss. 527-555 

         538                   

 

Defterî diğer dîvân şairleri gibi aşka ve sevgiliye ait duygu ve düşüncelerini 

klasik şiirin anlam dünyası ve şairlik yeteneğiyle geleneksel benzetme ve 

mecazlarla sunar. Şair duygu ve hayallerini okuyucuya aktarırken gerek dîvân 

şiirinin doğası gerekse şairin hayal gücü ve kabiliyetinin sonucu olan ve bütün 

şairlerde görülen telmîh, teşbîh, hüsn-i talîl, istiâre gibi edebî sanatları 

kullanır; harfler üzerinden benzetmelere gider; ayet ve hadislerden iktibaslar 

yapar; tarihî, dinî ve mitolojik şahıslar üzerinden kıyas, üstünlük ve 

özdeşlikler kurar. Edebî sanatlar içerisinde de en çok “benzetmeye dayalı” 

sanatlar kullanılmıştır. Defterî genel olarak sade ve anlaşılır bir dil kullanmış, 

duygu ve düşüncelerini samimi bir şekilde kaleme almıştır. Dîvân’da Arapça 

ve Farsça tamlama ve terkiplerden bolca faydalandığı görülmektedir ki bunlar 

dîvan şiirinde karşılaştığımız yaygın ve tanıdık tamlama ve terkiplerdir. Ritmik 

akış için söz tekrarlarının ve ikilemelerin de kullanıldığına şahit oluruz. 

Aşağıda dîvân muhtevasını yansıtacak bazı örnek beyitler verilmiştir: 

 

Yaúan iy Defterì mülk-i vücÿdum Àteş-i dildür 

CihÀnı àarú iden seyl-Àb-ı çeşm-i eşk-bÀrumdur (vr. 9a) 

 

Düşelden bu benüm göñlüm gözüm zülf-i perìşÀna 

Ne göñlümde sükÿnum úaldı ne gözümde uyòular (vr. 9b) 

 

Bezm-i àamda sìnesin dil çÀk çÀk itmek diler 

Óasret ile kendü kendüni helÀk itmek diler (vr. 10b) 

 

Ey Òalìlüm gülistÀndur Àteş-i èışúdan murÀd 

Áteş-i dÿzaò añlasa nÀr-ı hicrÀndur àaraø (vr. 19a) 

 

Genc-i àamda gerçi maózÿn dillerüñ pÀyÀnı yoú 

Defterì göñli gibi ammÀ ki bir àam-nÀkı yoú (vr. 22a) 

 

CüdÀ olmazmış hergiz elem çün èayn-ı èÀlemden 

ÒalÀã umma göñül èÀlem içinde àuããa vü àamdan (vr. 30b) 

 

İder bülbül fiàÀnı èÀşıúÀne 

Gül aàlar hicr odunda yana yana (vr. 43b) 
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Dilde değil mi genc-i cemÀlüñ defìnesi 

æuèbÀn ãaçuñ òayÀli değil mi úarìnesi (vr. 47b)  

 

Çemende bülbül-i şeydÀ enìn-i derd-nÀk itdi 

LibÀsın àonca vü gül pÀre pÀre çÀk çÀk itdi (vr. 50b) 

 

Defterî Dîvânı’nda âşıkâne gazellerin yanında az da olsa nasihatnâme başlığı 

altında değerlendirilebilecek gazel ve beyitler vardır. Şair nasihatlerini hem 

genele hem de yöneticilere verir. Defterî’nin nasihatlerinden bazıları şunlardır: 

Hubb-ı dünyadan el çek. Ömür sermayesini arzu ve isteklerinle telef etme. 

Dünyanın fani işlerinden kendini tecrit et. İki âlemde şeref bulmak istiyorsan 

gönlünü denî dünyaya değil ukbâya ver. Kini terk et. Alçak kimselere minnet 

etme. Nesf-i şûmla mücadele et. Cürm ve isyana girmemeye yemin et. Âlemi 

adaletle münevver kıl ve cömert ol. Mazlumlara zulmetme: 

 

Bu denì dünyÀdan el çek göñlüñi èuúbÀya vir 

Defterì bulmaú dilersen iki èÀlemde şeref (vr. 21b) 

 

Gitdi sermÀye úanı elde metÀè-ı sÿd-mend 

ÇÀr-sÿ-yı èÀlem içre sÿdumuz oldı ziyÀn (vr. 32b) 

 

ÒˇÀb-ı àafletden uyan yaú çerÀà-ı rÿşen 

Göñlüñi yandırıgör Defterì o yÀre (vr. 35b) 

 

2.3 Tahmis ve Muhammes 

 

Dîvânda gazellerden sonra musammatlar gelir. Muhibbî’nin meşhur gazeline 

(Ak, 1987: 763) yazılan Dîvân’daki tek tahmis “fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün 

fâ’ilün” kalıbıyla kaleme alınmıştır ve 5 bendden oluşmaktadır. Defterî’nin de 

ifade ettiği gibi tahmis “sıhhat, feragat, kanaat, huzur, insanın akıbeti, ömrün 

faniliği” gibi konularda nasihatler verir. Dîvânda tahmisten sonra yine 5 

bendlik bir “mütekerrir muhammes” bulunmaktadır. Muhammes de tahmis 

gibi “fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün” kalıbıyla yazılmıştır. Şair 

muhammesine bazen dert, bela ve gam ülkesinin sultanı, bazen sevgilinin 

bendesi, bazen eğilmiş boyuyla gam topunun çevganı, bazen de bela 

çevganının gûyı olduğunu söyleyerek başlar. Muhammesin tekrar eden 

mısrasında ise şair “bu devrin bî-ser ü sâmân ser-gerdânı” olduğunu ifade  
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eder. Şair ilerleyen bendlerde ise felek, sevgili ve aşkın kendisine neler 

yaptığını, ne halde olduğunu benzetmelerle tasvir eder. Aşağıda Defterî’nin 

tahmisi ve muhammesinden bir bend örnek olarak verilmiştir:   
 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 

äıóóati èÀlemde devlet bilmemek àaflet gibi 

Aç gözüñ itme tereddüd merd-i pür-óayret gibi 

Pend olur mı şÀhdan bu úavl-i pür-óikmet gibi 

Òalú içinde muèteber bir nesne yoú devlet gibi 

Olmaya èÀlemde devlet bir nefes ãıóóat gibi 

 

èÁúilüñ künc-i ferÀàat mesken ü meèvÀsıdur 

èÁrifüñ künc-i úanÀèat kenz-i lÀ-yefnÀsıdur 

Gÿşe-i vaódet óuøÿruñ rütbe-i aèlÀsıdur 

Salùanat didükleri ancaú cihÀn àavàÀsıdur 

Olmaya baòt ü saèÀdet dünyede vaódet gibi 
 

Aç gözüñ iy ser-maúÀmuñ zìr-i pÀdur èÀúıbet 

Vey beden tenhÀ yerüñ taótü’å-åerÀdur èÀúıbet 

CÀy-ı èişret ãandıàun mÀtem-serÀdur èÀúıbet 

Úo bu èayş ü èişreti çün kim fenÀdur èÀúıbet 

YÀr-i bÀúì ister iseñ olmaya ùÀèat gibi 
 

Olsa her bir sÀèat-i èömre nice günler müdded 

Olsa her bir kÿtenüñ miúdÀrı mÀh-ı lÀ-yüèad 

Olsa her bir mÀhına daòı anuñ ãad sÀl-ı óad 

Olsa úumlar saàışınca èömrüne óadd ü èaded 

Gelmeye bu şìşe-i çarò içre bir sÀèat gibi 
 

Niye óayretdür cihÀn iy Defterì pür-dìv ü àÿl 

Ger dilersen ãaà u ãoldan bulmayalar saña yol 

Óaøret-i SulùÀn SüleymÀnuñ bu pendin úıl úabÿl 

Ger óuøÿr itmek dilerseñ iy Muóibbì fÀrià ol  

Olmaya vaódet maúÀmı gÿşe-i èuzlet gibi     (vr 50b) 
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 fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 
 

Geh belÀ ü derd ü àam iúlìminüñ sulùÀnıyam 

Geh gedÀ-yı kÿy-ı yÀrüñ bende-i fermÀnıyam 

Geh òamìde-úadd ile ùop-ı àamuñ çevgÀnıyam 

GÀh çevgÀn-ı belÀnuñ gÿyveş àalùÀnıyam 

Ben bu devrüñ bì-ser ü sÀmÀn ser-gerdÀnıyam (vr. 51a) 

 

2.4 Kasideler 

 

Defterî Dîvânı’nda musammatlardan sonra başlıksız 3 kaside bulunmaktadır. 

Kasidelerin musammatlardan sonra gelmesi klasik Türk edebiyatındaki dîvân 

tertibine uyulmadığını göstermektedir. Çünkü dîvân edebiyatı geleneğinde 

nazım şekillerine göre mürettep bir divan çoğunlukla kaside ile başlar. 

Defterî’nin 3 kaside de klasik Türk edebiyatı kaside tertibine uymamaktadır. 

İlk kaside 21 beyitlik “Güneş” kasidesidir. Kaside “-er güneş” kafiye ve redifi ve 

“mef’ûlü fâ’ilâtü mefâ’îlü fâ’ilün” kalıbıyla yazılmıştır. Defterî bu kısa 

kasidesinde isim vermeden şarktan garba hükmü geçen “şâh-ı zemîn”i 

metheder. Kasidenin sonunda şairin duası şöyledir: 

 

Kesme ümìdi õerre-i nÀ-çìz Defterì 

Bir gün ola ki mihr ile ide naôar güneş 

 

ŞÀh-ı zamÀne òalú-ı zemìn eylese duèÀ 

Açar felekde destini Àmìn der güneş 

 

Rÿy-i zemìnde ãıóóat-i õÀtı úarìn ola 

Göklerde oldugınca úarìn-i úamer güneş (vr. 52b) 

    

İkinci kaside 27 beyitlik “Hâtem” kasidesidir. Kaside “-er hâtem” kafiye ve 

redifi ve “fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilün” kalıbıyla yazılmıştır. Kaside Kanûnî 

Sultan Süleyman’ın vezirlerinden Ali Paşa’ya sunulan bir methiyedir. Defterî 

kasidesinin 25. beytinde “Meylî gibi meylettim ama Bâkî sana yaraşır 

methiyeyi komadı” diyerek Bâkî’nin de “hâtem” kasidesi yazdığını söyler. Bâkî 

Dîvânı’nda 19. sırada yer alan Vezir Ali Paşa övgüsünde 52 beyitlik “Hâtem” 

kasidesi yer almaktadır. Defterî’nin “hâtem” kasidesi Bâkî’nin “hâtem”  

kasidesiyle aynı vezin ve kafiyededir. Bu noktadan hareketle Defterî, Bâkî’ye  
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nazire yazmıştır diyebiliriz.  Bu kısa kasidede Defterî önce hâtemle ilgili hayal 

ve tasvirlerini sunar ve ardından dîvân şiiri methiye geleneğine göre teşbih, 

mecaz ve hayallerle Ali Paşa’yı över. Kasidenin sonunda lütuf ve ihsan için arz-

ı hâlini sunar. Aşağıda Bâkî ve Defterî’nin kasidelerinden örnek beyitler 

verilmiştir: 

 

Kasîde-i Bâkî berây-ı Destûr-ı ekrem ‘ Alî Paşa 

 

Zer ü gevherle kılup zîver-i efser hâtem  

Zîb ü zînetde geçer hem-ser-i Kayser hâtem 

 

Nâm ile tutdı cihân mülkin olursa tân mı  

Mâlik-i Câm-ı Cem ü tâc-ı Sikender hâtem 

 

Fass-ı pîrûze ne hoş yaraşur anda seyr it  

Oldı bir tûtîye gûyâ kafes-i zer hâtem 

 

Kerem-i keff-i güher-pâş-ı ‘ Alî Paşadan  

Buldı zerrîn-kemer ü tâc-ı mücevher hâtem 

 

Eli ihsân u ‘ atâ mevcin urur deryâdur  

Ne ‘ aceb ger ola gark-ı zer ü zîver hâtem (Küçük, 2017: 33) 

 

Gerçi kim oldı nice ellere dÀver òÀtem 

Düşmeyince elüñe olmadı server òÀtem 

 

Mülk-i Rÿmuñ yüzi ãuyı bir ele mÀlik olup 

Óaşmet ü şevúet ile oldı muôaffer òÀtem 

 

Gösterir barmaà ile eller anı birbirine 

MÀh-ı nev gibi úaçan èÀleme ùoàar òÀtem 

 

Bende-i muóliã olan Óaøret-i PÀşÀya müdÀm 

Saña oúurlar imiş medó ü åenÀlar òÀtem 
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Ben de Meylì gibi meyl eyledüm ammÀ BÀúì 

Úomadı medói ki ola saña yarar òÀtem (vr. 52b) 

 

Dîvândaki üçüncü kaside 12 beyitlik bir arz-ı hâldir. Kaside “fe’ilâtün fe’ilâtün 

fe’ilâtün fe’ilün” kalıbıyla yazılmıştır. Şair bu kasidesinde içinde bulunduğu 

hali, çaresizliği ve fakirliğini arz edip dönemin paşasından yardım ve ihsan 

diler.  

 

Ùutdı ÀfÀúı benüm Àh ü fiàÀn ü nÀlem 

Defterì Óaøret-i PÀşÀya irişmez mi ünüm  

 

Lüùf ü iósÀn umarın úahr ile fermÀn daòı 

Ne dilüm var ne sözüm var ne çirÀ var ne çÿnum (vr. 54a) 

 

2.5 Beyit 

 

Defterî Dîvânı bir matla’ beytiyle sona erer. Beytin tarih beyti olduğu başlıkla 

belirtilmiştir. Dîvân için düşülen tarih 969 (1561/1562) yılıdır. Defterî’nin 976 

(1568/1569) yılında vefatı düşünüldüğünde Dîvânı ölümünden 7 yıl önce 

tertip etmiştir: 

 

Fi’t-TÀrìò 

 

Manôÿm olan cevÀhir ùabèum güherleridür 

Bu naôm-ı dürre tÀrìò dìvÀn-ı Defterìdür (vr. 54b) (969)  

 

SONUÇ 

 

Dîvân edebiyatı geleneği yüzyıllar içerisinde yüzlerce şair yetiştirmiştir. Bu 

şairlerden biri de XVI. yüzyıl Kanûnî Sultan Süleyman devri şairlerinden 

Defterî’dir. 914 yılında doğan Defterî’nin asıl adı Halîl’dir. Çandarlı Kara Halîl 

Paşa sülalesinden gelen şair Şeyhülislam Sa’dî Efendi’nin hizmetinde 

bulunmuş, birkaç medresede müderrislik görevi ifa etmiş, Şehzade Beyazıd’ın 

oğlu Sultan Orhan’ın lalalığını yapmış ve Budin kitabetinde görevliyken 976 

yılında vefat etmiştir. Dîvânın sonundaki beyte göre şair ölümünden 7 yıl önce 

969 (1561/1562) yılında dîvân tertip etmiştir. Dîvân’ın elimizdeki bilinen tek 

nüshası İstanbul Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi Türkçe Yazmalar R. 796  
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arşiv numarasıyla kayıtlıdır. Dîvân’da 210 gazel 3 kaside, 1tahmis, 1 

muhammes ve 1 beyit olmak üzere toplam 216 şiir bulunmaktadır. Defterî’nin 

gazellerinin tamamına yakını âşıkâne ve rindâne tarzdadır. Bunun yanında 

methiye ve pendnâme türünde gazeller de bulunmaktadır. Kasidelerin üçü de 

methiye türündedir ve birisi Bâkî’nin kasidesine naziredir. Defterî tahmisini 

Muhibbî’nin ünlü gazeline yazmıştır. Dîvânın sonundaki beyitte ise dîvân 

tertibinin tarihi verilmektedir. İleride yapılacak kapsamlı bir kitap çalışmasıyla 

XVI. yüzyıl klasik Türk edebiyatı tarihinde Defterî’nin de hak ettiği yeri alacağı 

mülahazasındayız.  
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YUVACI, Bünyamin (2004). Tuhfe-i Nâilî Metin ve Muhteva (II. Cilt s. 735-999), 

Yüksek Lisans Tezi, Cumhuriyet Üniversitesi, Sivas. 

 

Örnek Gazeller 

-1- 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

1. SipÀs aña ki insÀna zebÀnı eyledi ièùÀ 

ZebÀnı daòı óamd ü şükri birle eyledi gÿyÀ 

 

2. èAcep úudret degül midür iki el deñlü bir levóa 

İder her ferd-i insÀn şeklini bir nevè ile inşÀ 

 

3. KemÀl-i feyø-i cÿdıdur ki deryÀ-yi vücÿd içre 

İder aãdÀf-ı dillerde maèÀnì dürlerin peydÀ 

 

4. Bu baórüñ úaèrına ùaldum nice lüélü-i ter buldum 

Velìkin bulmadum bir èışúa beñzer dürr-i bì-hemtÀ 

 

5. Gözüme göñlüme dinse nola ger mecmaèü’l-baóreyn 

EyÀ àavvÀã-ı baór-i èışú pürdür lüélü-i lÀlÀ 

 

6. Dil ü dìdem baña èibret-nümÀdur ôÀhir ü bÀùın 

HemÀnÀ àafletümdendür òafÀ-yı cümle-i eşyÀ 

 

7. Yalıñuz Defterì sende olan naèmÀya ióãÀ yoú  

Nice add olısar cümle cihÀna virilen ÀlÀ (vr. 1b) 

 

-2- 

feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

 

1. Baña cevr itdi àamze-i cellÀd 

DÀd ey nÿr-ı çeşm-i èÀlem dÀd 
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2. Zülf-i çevgÀnını görüp yÀrüñ 

Başdan ùopı eyledüm ìcÀd 

 

3. Úanlu dÀà ile gülşen oldı tenüm 

Eyle bülbül gibi göñül feryÀd 

 

4. Úulı oldı göñül bir ÀzÀduñ 

Şol şarù ile itmeye ÀzÀd 

 

5. Defterì dil olalı şÀh-ı èışú 

Naúd-i eşk oldı maãraf ü ìrÀd (vr. 7a) 

 

-3- 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 

1. İy hevÀ-yı èışú ile şÿrìde vü şeydÀ göñül 

èIşú odına cÀn ü ten yaúmaúda bì-pervÀ göñül 

 

2. Zülf-i dilberden midür böyle perìşÀn oldıàuñ 

KÀkülinden mi durur başuñda bu sevdÀ göñül 

 

3. Geh óaøìø-i faúrı mesken idinürsin kendüñe 

Evc-i istiànÀyı eylersin gehì meévÀ göñül 

 

4. Bir gedÀ-yı dÿnsun dergÀh-ı şÀh-ı èışúda 

ŞÀh-ı heft-iúlìmden eylersin istiànÀ göñül  

 

5. SÀóilüñe Defterì irüp úarayı görmedi 

Ne èacep deryÀ-yı bì-pÀyÀn imişsin a göñül (vr. 25b) 

 

-4- 

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 
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1. RÀóatda olan óÀl-i dil-i zÀrı ne bilsün 

äıóóatde olan zÀrı vü bìmÀrı ne bilsün 

 

2. Şol bister-i rÀóatda yatup ò˘Àba varan göz 

Derd-i elem-i dìde-i bì-dÀrı ne bilsün 

 

3. Şol murà-ı çemen uça úona fÀrià ü ÀzÀd 

Bend-i úafes içinde giriftÀrı ne bilsün 

 

4. Şol cÀm-ı mey-i èışú ile ser-mest olanlar 

RÀh-reviş-i merdüm-i hüşyÀrı ne bilsün 

 

5. İy Defterì destümde gören gül gibi cÀmı 

LÀle gibi baàrumdaàı dÀàları ne bilsün (vr. 31b) 

 

-5- 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

 

1. Bezm-i vuãlatda hemÀn cÀn ile cÀnÀn olsun 

Ne göñül úalsun ü ne bu ten-i bì-cÀn olsun 

 

2. Bezm-i òÀã içre benüm cism-i nizÀr ü zerdüm 

NÀr-ı şevú ile yanup şemè-i şeb-istÀn olsun 

 

3. Dilde pervÀne gibi şevúüñ ile bì-pervÀ 

Şemè-i bezmüñe urup kendüyi sÿzÀn olsun 

 

4. èÌd-i vaãluñda benüm körpe úuzum úoç yigidüm 

Gÿsfend-i dil ü cÀnum saña úurbÀn olsun 

 

5. Defterì eyle fedÀ ãıdú ile cÀnuñ yÀre 

Yoluña ölmez diyenüñ sözi yalan olsun (vr. 32b) 
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-6- 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

 

1. èAyş-i müdÀm murÀd ise òum-òÀneden ùolu 

Nÿş it ãabÿóı gel berü peymÀneden ùolu 

 

2. Açdı niúÀbı duòter-i rez èarø idüp cemÀl 

Òum-òÀne oldı naèrÀ-yı mestÀneden ùolu 

 

3. Şebnem degüldür eyledi meşşÀùa-yı bahÀr 

áonca èarÿsı gÿşını dürdÀneden ùolu 

 

4. Mecnÿn mıdur ki uya göñül pend-i nÀãıóa 

Ùutalum ide úulaàın efsÀneden ùolu 

 

5. äu úoymaú isteriseñ eger àam ocaàına 

Nÿş eyle Defterì kef-i cÀnÀneden ùolu (vr. 35a) 

 

-7- 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 

1. Gÿşe-i àamda bu Àh ü vÀh ile 

Ben bilüren çekdügüm AllÀh ile 

 

2. Bu nice ùÀliè ü nice aòterdür 

Yıldızum barışmadı ol mÀh ile 

 

3. Ey gedÀ-yı dÿn ne kÀruñdur senüñ 

èIşú bÀzı şÀh-ı èÀlì-cÀh ile 

 

4. RÀh-ı èaşúa gice gündüz sÀlik ol 

Meşèal-i Àh ü dil-i ÀgÀh ile 
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5. Kÿşe-yi àamda benüm ey Defterì 

Hem-demündür eglenüren Àh ile (vr. 36a) 

 

-8- 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

 

1. Sebze-i òaù ki biter şol leb-i cÀnÀn üzre 

GÿyiyÀ cÀn otıdur çeşme-yi óayvÀn üzre   

 

2. Tìr-i müjgÀnuñ eyÀ úaşı kemÀnum gönder 

Geçürüp yir ideyin ãadr-i dile cÀn üzre 

 

3. Sÿòte-dilde òayÀl-i òaùuñ iy dost senüñ 

Sebze-i ter gibidür kim úona biryÀn üzre 

 

4. İy viren óÀl-i perìşÀn-ı cihÀna naômı 

Úoma lüùf it úuluñı óÀl-i perìşÀn üzre 

 

5. áam ile ùoldı göñül hÀnesi yer yoú feraóa 

MihmÀn olmaz eyÀ Defterì mihmÀn üzre5 (vr. 36b) 

 

-9- 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

 

1. İy perì sende óasen çün ola bu üslÿba 

Òalú-ı èÀlem ne èaceb düşse eger Àşÿba 

 

2. Dil-i meyyÀlüm ile rÿó-ı revÀnum daòı 

äu gibi oldı revÀn serv-i revÀn maóbÿba 

 

3. Be hey Àdem vireli göñli òayÀl oldı tenüm 

Bir melek-òÿ vü perì-şìvelü raènÀ òÿba 

                                                           
5
 Bu mısrada, ilk tefilede vezin aksamaktadır. 
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4. Dil-i maózÿnum ile dìde-i giryÀnum ile 

Döndüm iy Yÿsuf-i gül pìrehenüm Yaèúÿba 

 

5. Defterì ùolu òayÀl-i òaù ile òaste göñül 

Döndi derd ile hemÀnÀ beden-i Eyyÿba (vr. 37a) 

 

-10- 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 

1. Başda sevdÀ-yı òam-ı zülfüñle dÀl oldum yine 

Zìr-i pÀy-ı derd-i serde pÀymÀl oldum yine 

 

2. Ùoàmıyaldan gün gibi bedr-i münìr-i burc-ı óüsn 

MÀh-ı nev ebrÿları gibi hilÀl oldum yine 

 

3. Düşdi göñlüm bir perì-zÀde ki gözler görmedük 

Ádem-i zÀduñ gözinde ben òayÀl oldum yine 

 

4. Gözyaşı zencìre çekse nola ser-tÀ-pÀ beni 

Bir ãaçı LeylÀ içün Mecnÿn-miåÀl oldum yine 

 

5. BÀà-ı èÀlem içre düştüm gülèiõÀrumdan cüdÀ 

Defterì dem-beste bülbül gibi lÀl oldum yine (vr. 39b) 

 

-11- 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

 

1. DilÀ maàrÿr olup olma feraó yÀrüñ viãÀline 

Ki vuãlat şÀdìsi degmez durur hicrüñ melÀline  

 

2. ÒayÀl-i mÿ-miyÀnıyla òayÀl olmuş durur cismüm 

Görüp raóm eylemek yÀrüñ gelür mi ki òayÀline 
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3. áam-i zülf-i nigÀr ile benüm sevdÀ-zede göñlüm 

Degişdi cübbesin èışúuñ bir eski úara şÀline 

 

4. HilÀl ebrÿlaruñ görse felek iy ÀfitÀb-ı óüsn 

èAceb eyler de bir kerre baúar mıydı hilÀline 

 

5. FedÀ idüp ser ü cÀnı der-i dildÀrda òÀk ol 

İrişdürmek dilerseñ Defterì èışúı kemÀline (vr. 41a) 

 

-12- 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

 

1. DendÀn-ı yÀre döndi lÀlì àazelleri 

GüftÀr-ı yÀre döndi zülÀlì àazelleri 

 

2. Mÿy-i miyÀnı vaãfına döndi èaceb midür 

Mÿy-i miyÀna dönse òayÀlì àazelleri 

 

3. Úaşuñ hilÀli vaãfına dönmişdür iy güneş 

EflÀke irse ùañ mı hilÀlì àazelleri 

 

4. Áhÿ gözüñle zülfüñi taèrìf ideli 

Çìn ü ÒıùÀya irdi àazÀlì àazelleri 

 

5. Gül ruòlarıyla úÀmeti vaãfında Defterì 

Naòl oldı güller ile nihÀlì àazelleri (vr. 46a) 

 

-13- 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 

1. Yaàduran fürúat-i şebde yaşumı bÀrÀn gibi 

Árzÿ-yı rÿz-i vaãl ü ãoóbet-i yÀrÀn gibi 
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2. Bir meh-i nÀ-mihribÀn mihriyle ÀrÀm itmeyüp 

Bencileyin çarò-ı aèôam daòı ser-gerdÀn gibi 

 

3. áarúa virdi bu vücÿdum zevraúın gözüm yaşı 

Yaş degül iy dìde bu bir baór-i bì-pÀyÀn gibi 

 

4. Sìnemi sÿzÀn ü dìdem eyledi giryÀn èışú 

Baór ü berre óükm ider SulùÀn SüleymÀn ÒÀn gibi  

 

5. Sìne tennÿrında dil biryÀn úabaàuñ ùopùolu 

Ol perì-peyker òayÀli Defterì mihmÀn gibi (vr. 47a) 

  

-14- 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

 

1. Zülfüñ degül mi bend-i melÀmet didükleri 

Òaùùuñ degül mi cÀnıma Àfet didükleri 

 

2. Gird-Àb-ı baór-i eşke düşürdi meded bizi 

ÇÀre nedür bu fülk-i felÀket didükleri 

 

3. İtsüñ úıyÀm olur bir ayaà üzre biñ ayaà 

Úaddüñ midür efendi úıyÀmet didükleri 

 

4. Bay ü gedÀyı mey-kedede úaùı òoş ùutar 

èÁlemde meyde úaldı şu óürmet didükleri 

 

5. Dirlükden ise hicr ile iy Defterì baña  

Ölmek degül mi semt-i selÀmet didükleri (vr. 48a) 

 

-15- 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 



                                                  XVI. YÜZYIL DÎVÂN ŞAİRİ DEFTERÎ VE DÎVÂNI  
  

 

Eski Türk Edebiyatı Araştırmaları Dergisi [ESTAD] 
Cilt: 2 Sayı: 1 Şubat 2019 ss. 527-555 

553 

 

1. Çemende bülbül-i şeydÀ enìn-i derd-nÀk itdi 

LibÀsın àonca vü gül pÀre pÀre çÀk çÀk itdi 

 

2. HevÀ-yı pÀy-bÿsuñle senüñ serv-i ser-efrÀzun 

Hemìşe rÿ-siyeh sÀyeñ yerin yanuñda òÀk itdi 

 

3. Görünce pÀyuña sÀyeñ yüzini sürdügün mihrin 

Düşüp àayret odı cÀnına cismin tÀb-nÀk itdi 

 

4. Göñül pervÀnesi şemè-i ruòuñ par par yanar gördi 

Yaúup şevú ile ser-tÀ-pÀ vücÿdını helÀk itdi 

 

5. Yapışdı zülfe vü kesdi taèallüú riştesin tenden 

Ayırdı Defterì ÀrÀy-ı dil işini pÀk itdi (vr. 50b) 
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Ek: Dîvân’ın ilk ve son sayfaları: 
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